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PREFACE

This work provides the reader with a brief introduc-

tion, Greek text, and English translation of the fascinat-

ing though difficult document known as the Mithras Liturgy.

I initially prepared an introduction and translation of

the Mithras Liturgy for a seminar on the Hellenistic mys-

tery religions; the seminar was convened by Dr. Hans

Dieter Betz during the fall semester of 1975 at Claremont

Graduate School. My thanks to the participants in the

seminar for their helpful comments. In particular I thank

Dr. Edward O'Neil of the University of Southern California

for his perceptive suggestions.

Marvin W. Meyer

Claremont, California

February, 1976
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INTRODUCTION

The so-called Mithras Liturgy is included in this

series of texts and translations for several reasons. The

Liturgy is frequently mentioned in secondary literature,

and has been partially translated into English upon sev-

eral occasions, but it has not previously been available

in its entirety in English translation. Furthermore, the

Mithras Liturgy deserves the attention of students of

early Christian literature and the history of religions,

particularly Graeco-Roman religion: the Liturgy reflects

an important religious tendency of its day, a syncretistic

piety utilizing astrology and magic and emphasizing the

ecstatic ascent of the individual soul. Of additional in-

terest iss theldrelationship ofithe Mithras Laturgy toitthe

previously known Hermetic literature and the recently dis-

covered tractates from Nag Hammadi (cf., for example, page

3, note b, below).

The Mithras Liturgy is part of the great magical

codex of Paris (Papyrus 574 of the Bibliothéque Nationale).

Presumably compiled in the early fourth century C.E., this

codex contains a variety of tractates, hymns, recipes,-and

prescriptions, which were apparently collected for use in

the working library of an Egyptian magician. Lines 475-

834 of this codex constitute the Mithras Liturgy; these

boundaries for the Liturgy are suggested by the continuity

of thought within the Liturgy, by the punctuat}on utilized

by the scribe, and by the apparent transition to a differ-

ent section (lines 835-849: astrological calculations).

Interestingly, lines 467-474 parallel lines 821-823 and

830-834: thus the Mithras Liturgy is placed between two

closely related versions of spells niEadlarzainic lines from

Homer.

The Mithras Liturgy received its name and fame from

A. Dieterich. 1In 1903 Dieterich published his valuable

book, Eine Mithrasliturgie, in which he proposed that the
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text i1n question contains an official liturgy of the

Mithras cult, a Mithraic ritual for the ascent and immor-

talization of the soul. Although the Mithras Liturgy had

been later adopted and somewhat adapted by Egyptian magi-

cians, Dieterich concluded, the text still preserves the

highest sacrament in which the Mithraic initiate could

participate. However, since the publicationof Dieterich's

book, "E. "Cumont, R. Reitzenstein, and others have ex—

pressed skepticism concerning the Mithraic origin of the

Liturgy. Thus, such scholars have suggested that more

significant parallels to the Liturgy can be found in the

Hermetic writings, or in individualistic and private mys-

teries, or in Graeco-Egyptian syncretism, magic, and solar

piety. Yet the evidence amassed by Dieterich cannot be

easily dismissed, for he highlights important echoes of

Mithraism in the Mithras Liturgy: particularly étriking

are the mention of "the ‘great god Heélios Mithras" (line

482), the invocation of the elements (lines 487-537), the

description of the fire-breathing god Aion (lines 587-

616), and the portraits of HElios (lines 635-637) and the

highest God (lines 693-704). Furthermore, the accounts of

Celsus (in Origen, Contra Celsum, 6. 21-22) and Porphyry

(Ce antro nympharum, 5-6 etc.) on Mithraism verify the

Factithatisuchia I1turgy T for thesoullls ascent¥as the

Mithras Liturgy could be quite compatible with at least

some expressions of Mithraism.

Consequently, it is advisable to conclude that the

Mithras Liturgy may indeed represent some variety of

Mithraism--though not, to be sure, Mithraism as it is

usually presented. ' If there is Mithraism in this papyrus,

it is a Mithraism on the fringe, a Mithraism preoccupied

with individualism, syncretism, and magic. The Mithras

Ziturgy may thus illustrate a direction taken by those

carrylng on the Mithras tradition*in“Egypts

The text of the Mithras Liturgy is composed of two

maln parts: a liturgical mystery of ascent (lines 475-750),
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and a set of instructions (lines 750-834) for the use of

the mystery. After the brief introduction (lines 475-

485), the mystery of ascent presents the seven liturgical

stages for the soul's ecstatic journey: the soul thus en-

counters the four elements (lines 485-537), in their gen-

erative and regenerative aspects; the lower powers of the

air (lines 537-585), including the winds, bolts of thunder

and lightning, and meteors; Aidn and the Aionic powers

(lines 585-628), as planetary guardians of the heavenly

doors; Helios (lines 628-657), young and fiery; the seven

Fates (lines 657-672) and, next, the seven Pole-Lords

(lines 673-692), both groups from the region of the fixed

stars, and both depicted in Egyptian fashion; and finally

the highest God (lines 692-724), portrayed like Mithras

himself. After the conclusion (lines 724-750) to the mys-

tery of ascent, the instructions for the use of the mys-

tery present a scarab ceremony of. the sun (lines 750-798),

provide instructions for the obtaining of .the kentritis

herb and the fashioning of amulets (lines 798-830), and

append two additional spells (lines 831-834).

The predominant place of magic within the Mithras

Liturgy deserves special mention. The entire text of the

Liturgy is permeated with magic, including breathing tech-

niques (cf. lines 537-538: drawing in breath from the

rays), special recipes (cf. lines 750-755: preparing the

cake for the scarab), magical rituals (cf. 1 ines 6/ —769%

pburying the scarab), amulets (cf. lines 659-660: kissing

the amulets), and magical formulae. The magical formulae

themselves are diverse in character: some seem onomato-

poetic . (cf. line 488, PPP: making a popping sound, possib-

1y like thunder), symbolic (cf. line 487, AEEIOYO: using

the seven vowels in a series), or perhaps glossolalic (cf.

line 492, Ey EIA BEE); some seem derived from or imitative

of Greek (cf. line 562, PROPROPHEGGE: Primal Brightener?),

Egyptian (cf. line 672, ARARMACHES: Horus of the two

horizons; and line 717, PHRE: Re, the Sun), or Semitic
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words (cf. line 591, SEMESILAM: Eternal Sun; and line 593,

I20: Yahweh).

The Greek text which follows is that of K. Preisen-

danz, though a few minor changes have been made (e.g., the

paragraphing). Regrettably, only a few notes can be pro-

vided here; for additional information the reader is re-

ferred to the following selected bibliography:

Dieterich, Albrecht. Eine Mithrasliturgie (1903%. 19102,
edited by Richard Wiinsch. 19233, edited by Otto
Weinreich, reprinted Darmstadt: Wissenschaftliche

Buchgesellschaft, 1966). For the reactions by other

scholars to Dieterich, see the "Nachtrige" (19233),
2LE9F.

Hopfner, Theodor. (riechisch-agyptischer Offenbarungs-

zaquber (Studien zur Palaeographie und Papyruskunde,
21, 23. Leipzig: Haessel, 1921, 1924; republished

Amsterdam: Hakkert, 1974-). ;

Nilsson, Martin P. Geschichte der griechischen Religion

(2. Aufl. Minchen: Beck, 1961), vol. 2, 670, 686ff.

Nock, Arthur D. "Greek Magical Papyri," Journal of Egyp-

tian Archaeology 15 (1929) 219-235. Reprinted in

Nock, Essays on Religion and the Ancient World (Cam-

bridge, Mass.: Harvard University Press, 1972), vol.
1, 176-194, especially 192ff.

Papyri Graecae Magicae: Die griechischen Zauberpapyri.

Edited and translated by Karl Preisendanz. 2 Aufl.

edited by Albert Henrichs (Stuttgart: Teubner, 1973),

Viods 8l :88=101:

Smith, Morton. "Observations on Hekhalot Rabbati," in

Biblical and Other Studies, edited by Alexander Alt-

mann (Cambridge, Mass.: Harvard University Press,

1963), 142-160, especially 158ff.

Wessely, Carl, editor. Griechische Zauberpapyrus von

Paris und London (Denkschriften der kaiserlichen

Akademie der Wissenschaften in Wien, philosophisch-

historische Classe, 36. Wien: Kaiserliche Akademie

der Wissenschaften, 1888).



TEXT AND TRANSLATION



(475) “IAad( poL, Mpdvora ual vafi,l Td6e YpdwovTL

TM <d>npara,2 napadotd uvothpia, wdve 86 Ténve &davao(av
AELD, uéoraL3 The NueTépag Sduvvduewg tadtng (xen odv oe,
& dyatep, AapBdverv (480) xulodc RoTavdv mal €l8BV THV

LleA]AdvTwV cou <unvudioecdair> év T TéAeL TOD Lepol pou

ovvtdayuatog), Hv & uéyag 9edc “HALoc M(9pac énéAevoév

uot upetadodfivar Vno Tol dpxayyvyélouv adtol, dnwc &yd udvog

at<r>nrhg4 oVpavov Balvw (485) wnal natontedw TAVTO.

gotLv 8¢ tol Adyou 1i8e N uAfjoLc®

"[T]éveolg mpwTn TAC £ufg YEVEOEWC® QENLOLW,

&oxn tfic éufic dpxfi<c> mpdtn Tt &&E GO[],

€nvedua nveduatog, ToO €v &uol Tmv duatog (490)

TEOTOV T,

n0p, TO elg &unv uPdoLv TéV év &uol updoewv

deodmpntov, Tol £V &uol mupdc MPBTOV nu

nLa €n, ; ‘

Véwp Vb6atog, ToD &v &pol LSATOC MPEATOV wWww

aoo. EEE,

obola vYeddng thAg &v éuol odolagc yeddoug TpdTn

(495) un vwn,

odua TEAeLov €uod Tod &elva Tfic Selva,

Sramneniaonévov MO Bpaxlovoc €vtluou ual

SEELAC XELPOC &eddptou €V dpwTloTy HAl

Sravyel undouyp, €&v te &Pdxe nal EPuxwuédve

UnNtL avL ELWLE.

1. The goddess Psyche, "Soul." Dieterich and Wessely

read TOxn, "Fortune."

2. The term &npata may mean "unsold," "unprostitu-

ted," or "undefiled"; Preisendanz suggests "unverkauf-

lich." Dieterich takes the mpatoa of the MS as the Doric

oft PO FTiESte

3. Dieterich: &El@ wdotp, "an initiate worthy (of)."

4. Dieterich emends the auntng of the MS to aintdg,

the Doric of &etdg, "eagle." On the possibility of the

eagle as an initiatory grade within Mithraism, cf. Por-

phyvey ,"De abstinentva, ‘4. 16.



(475) Be gracious to me, O Providence and Psyche,

as I write these mysteries handed down <not> for gain but

for instruction; and for an only child I request immor-

tality, O initiates of this our power (furthermore, it is

necessary for you, O daughter, to take (480) the juices

of herbs and spices, which will <be made known> to you

at the end of my holy treatise), which the great god

Hélios Mithras ordered to be revealed to me by his arch-

angel, so that I alone may ascend into heaven as an

inquirer (485) and behold the universe.

This is the invocation of the ceremony:a

"First origin of my origin, AEEIOYO,

first beginning of my beginning,b PPP $$$ PHR[],

spiritS of spirit, the first of the spirit (490)

in me, MMM,

fire given by god to my mixture of the mixtures

inEmen B thed filrstioftheRfireanime, EY

EIA EE,

water of water, the first of the water in me,

000 AAA EEE,

earthy substance, the first of the earthy sub-

stance in me, (495) YE YOE,

my complete body (I, whose mother is

d), which was formed by a noble arm

and an incorruptible right hand in a world

without light and yet radiant, without soul

and yet alive with soul, YEI AYI EYOIE:

A S R

a. Or "spell"; note also, below, the translation of

Abyoc with "prayer."

b. Cf. On the Eighth and Ninth (Nag Hammadi Codex VI,

tractate 6), page 60, line 20. With regard to the Mithras

Liturgy in general, cf. this tractate as well as another

Hermetic tractate, Corpus Hermeticum CIEIRIE G
c. "spirit,"TM “breath,"” nyind": mvedua as one of the

four elements.

d. Here the initiate was supposed to introduce his

own name and that of his mother. This formula appears

several times in the Liturgy.



edv 6¢ Lulv 648En uetepta (500) @wd* (uLEdapda

enpoLn &v &AAp) lepelad,

LE Tamapaddval pe TH ASavdty YeEVEoEL, éxouévwgl

th Onoueruévn uov @doel*

tva petd TV éveotdoav nal ocpddpa HaTeTe[ youvodv

ue xpelav énonteVow THV &9dvatov (505)

4oxXNV TH &9avdTy MVEVUATL AVXOEPOEVECOL—

PLPLYX"®

T &davdte U6atL epovovl maparovvnd,

TP oTeEpewTdTY &€plL eloan YevaBwd,

tva vouatL PETAYEV<V>NID UpaoXPaE P olu

EVOPXOUAL,

(510) ual mvevon €v &pol TO Lepdv mvelua VEXIEV

anoTtov VEXOLV apmni NI,

tva davndow TO Lepdv mip nuee,

tva 9edowuar TO dBLvoCcOV TAC AVATOARC @oLutév

VBwp VLW JECW EXW OULXLEXWA,

nal &rovion upov & Twoydvoc (515) mal TeEPLHEXL-

neévog aldp apvounde,

el uéAlw matonTeVeLv ofuepov tolc &SavdtoLg

Suuaot,

dvntdg vevvndelg én dvntfic LoTépac, BeReATLw—

uévog MO updtouvg upeyaroduvduov unal SeELdg

XELPOS GeddpTou (520),

&9avdte mveduatt TOV &8dvatov Aldva ual

SeondTnv TAOV TMLPLVWY SLASNULATWV,

dyloiLg &yLaocdelg ayLdoupaot,

aylagc bLepeotdong pouv mpEdg bALyov ThAg &vSpwnlivng

uov YuxiLurig Suvduewg,

l. So Preisendanz; MS: €XOWEVOG, which Dieterich

emends to €xduevov, "held."



now if it be your will, METERTA (500) PHOTH

(METHARTHA PHERIE, in another place)a

IEREZATH,

give me over to immortal birth and, following

that, to my underlying nature,

SO that,b after the present need which is press-

ing me exceedingly, I may gaze upon the

immortal (505) beginning with the immortal

spirit, ANCHREPHRENESOYPHIRIGCH,

with the immortal water, ERONOYI PARAKOYNETH,

with the most steadfast air, EIOAE PSENABOTH;

that I may be born again in thought, KRAOCHRAX

R OIM ENARCHOMAI,®

(510) and the sacred spirit may breathe in me,

NECHTHEN APOTOY NECHTHIN ARPI ETH;

so that I may wonder at the sacred fire, KYPHE;

that I may gaze upon the unfathomable, awesome

water of the dawn, NYO THESO ECHO

OYCHIECHOA,

andsthe vivifying (515) and encircling aether

may hear me, ARNOMETHPH;

for today I am about to behold, with immortal

eyes—-

I, born mortal from mortal womb, but transformed

by tremendous power and an incorruptible

righti handw(520) =~

and with immortal spirit, the immortal Aidn and

master of the fiery diadems--

I, sanctified through holy consecrations!--

while there subsists within me, holy, for a

short time, my human soul-might,

e

a. One of the several variant readings suggested by a

Scribel 
;

b. Preisendanz takes the tva-clauses as independent

clauses.

c. Apparently used here as part of the magical utter-

ance, &vdpxouat. is Greek for "I begin."



Av &yd mdALv (525) petanapaiiudoual HETX THV

EveoTdoav ual UATEMELYOLOAV HE TILUEAV

&vdyunv axpeondnntov,

Eyd O 8elva, Ov N Selva, natd 8éyuo deod

duetddetov gun Lila enL aw eltav tva Tew.

el obu &oTLv poL E@LrTOV dvntodv (530) yeydTa

ouvva<v>LEval Talg XpuvooelbéoLVv uapuapvyatlc

e &Savdatouv Aaunmnddvog wnvL AEW NUA EwN

VOE WLAE,

gotadL, @9pTn Bpotdv @lOoL,

nal adtlra <&vdrafé> pe LyLfi petd Thv dnapaltn-

tov nal uatene[(]yovoav (535) xpelav.

EY® Ydo elut & vidg Yuxw[v] SEUOL TPOXW TEWA,

Eywn elul paxap@l[.]v wouv mpoduLxwv TPwE."

gExne &no THV autlvwv mvedua v’ &vaondv, & &bvalolat,

nal &yYn ceavtdv dvomoveLTduevov [w]al (540) bnepBalvovta

elg OYog, dote oe Souel[v n]léoov tod &épog elvaL. o006evdg

8¢ &uoboel [0]0Te &vdpdnov obte TPpou &AA<ou>, obO&EE &Ynm

0068V THV énl yfic Svntdv &v Eéxelvn TR dpq, mdvta 8¢ 8un

&9dvata- &Un Yvap éxelvng ThAg huépac (545) mal ThAc dpac

9elav 9doLv, ToUg moieVovtag &vaBalvovtagc elg odpavdv

9eolg, &Alougc 6& mataBalvoviac. 1 &€ mopela TGV Spwuévwv

9edv 6Ld Ttod &lonov, matpdg pov, deod, gavicetal, Ounolwg

8¢ nal 6 umaroVuevog adAdc (550), 1 doxh Tod AeLTtoupyolvtog

&véupov® BYn Yap &nd Ttod &lonou bg adAdOV upepduevov. elg

5¢ TQ pépn TA& MPOC AlPa &mépavIiov otov &mnALdTnv, &av i

ueuAnpwuévoc etc TA pépn Tod AnMnALwTov, ual O €tepog



which I will again (525) receive after the

present bitter and relentless necessity

which is pressing down upon me--

157 whose mother is s accoxrdinghtol the

immutable decree of god, EYE YIA EEI AO

EIAY IYAa IEO!

Since it is impossible for me, born (530) mor-

tal, to rise with the golden brightnesses

of the immortal brilliance, OEY AEO EYA EOE

YAE OIAE,

stand, O perishable nature of mortals,

and at once <receive> me safe and sound after

the inexorable and pressing (535) need.

For I am the son PSYCHO[N] DEMOY PROCHO PROA,

I am MACHARPH[.]N MOY PROPSYCHON PROE!"

Draw in breath from the rays, drawing up three times

as much as you can, and you will see yourself being lifted

up and (540) ascending to the height, so that you seem to

be in mid-air. You will hear nothing either of man or of

any other living thing, nor in that hour Wil Syou iseesany=

thing of mortal affairs on earth, but rather you willsee

all immortal things. For in that day (545) and hour you

will see the divine order of the skies: the presiding

godsa rising into heaven, and others setting. Now the

course of the visible gods will appear through the disk of

god, my father; and in similar fashion the so-called

Mpipe" (550), the origin of the ministering wind. For you

will see it hanging from the sun's disk like a pipe. You

will see the outflow of this object toward the regions

westward, boundless as an east wind, if it be assigned to

the regionsof the East--and the other (viz. the west wind),

-

a. Moving, revolving heavenly bodies, which may in-

fluence human affairs and preside over the days.



duolwg elg T& uépn (555) T& éuelvou, &8Yn THV A&nowopdv ToD

opduatoc: 8Yn 6¢ &tevilovTtdg ool ToUC Jeobg mal émnl oe

OpuWUEVOUC.

ob 8¢ e09éwg énidec SeELSV &AnTurov £nl TO oTduo ol

AEYE.

\

"ouyh, ouvyh, ouvh,

obuBolov 9eold Cadvtog &eddpTou-

(560) @OMAESV ue, oLyl vexdeiLp Savueirov,”

gneLta oVpLoov pampdv cupLYudVv, Enelta mMENNUooV A€ywv-

"TLOOTIPOYEYYN HOPLOC TPOYLUE TIPOPEYYN VEUEILPE

QPYEVTEV TMLTINTUL ULEWL EVAPD QUEKEXW

YupLbapLw (565) Tuvpn @LABA,"

wal Téte &Yn ToLC Seobg ool ebuHEVRC EuBAémovtac nal

unueétL énl oe dSpuwuévoug, &AAL mopevoudvoug ént TV L&Lav

TAELY TOV TpayudTwv.

dtav odv (éng TOV &vw ndouov uadapdv (570) nal

dovolbuevov nal undéva tdv Jedv i &dyyérwv Op<u>duevov,

npooddua Bpovifig ueyding duoloeocdalr utdnov, MoTe O

gundayfivar. ob && mdALv Adye.

"ouyhd, ouyh (Adyog),

EYO elul oduniavog Lulv dothp,

nat €n (575) 1ol Bddouvg dvardunwv ofuv o

Eepdevd."

Tadtd cov elndvtog e09wg & Slonog aniwddoetaLr. upeETE &8

0 elnelv oe OV B’ Adyov, dmou "ouYh, oLyA" ual T&

dndrovda, ovpLoov B’ nal mdénnuoov B’, nal eOtwg BYn and

To0 &lonov (580) &oTépag MPOCEPXOUEVOUC TMEVTASAUTUALALOULC

nAelotoug ual minAdvTag dAov TOV &épa. o0 68 mdALv Adye.

Lo& 700 e s 6 B s



similarly, toward its own (555) regions.a And you will

see the gods staring intently at you and rushing at you.

So at once put your right finger on your mouth and

say:

"Silence! Silence! Silence!

Symbol of the living, incorruptible god!

(560) Guard me, Silence, NECHTHEIR THANMELOY!"

Then make a long hissing sound, next make a popping sound,

and say:

"PROPROPHEGGE MORIOS PROPHYR PROPHEGGE

NEMETHIRE ARPSENTEN PITETMI MEOY ENARTH

PHYRKECHO PSYRIDARIO (565) TYRE PHILBA."

Then you will see the gods looking graciously upon you and

no longer rushing at you, but rather going about in their

own order of affairs.

So when you see that the world above is clear (570)

and circling, and that none of the gods or angels is

threatening you, expect to hear a great crash of thunder,

so as to shock you. Then say again:

"Silence! Silence! (the prayer)

I am a star, wandering about with you,

and shining forth out of (575) the deep, OXYb

OF XERTHEYTH. "

Immediately after you have said these things the sun's

disk will be expanded. And after you have said the second

prayer, where there is "Silence! Silence!" and the accom-

panying words, make a hissing sound twice and a popping

sound twice, and immediately you will see (580) many five-

pronged stars coming forth from the disk and filling all

the air. Then say again:

"Silence! Silence!"

a. Or, with slightly different punctuation: "For you

will see it hanging like a pipe from the sun's dilskPSto=

ward the regions westward, boundless as an castewind, it

it be assigned to the regions of the Eastssbuttifethe

other (viz. the west wind) be assigned, similarly, to its

own (555) regions, you will see the reverse of the sight."

b. Perhaps 6E0, "brightly."
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wal To0 &(onouv &vuyédvrtog 8yn &nupov nwduiwua xral SVpag

nuplvag &nonenAeirouévac (585).

ob 8¢ e09twg &lwue TOV Unoxelpevov AdYov uouudwy

oouv Tovg 6edaiuodg. Adyog Y-

"énduovodv uov,

&unovodv pov, 1ol Selva tThc &elva,

nOpLe, O ouvvdroac MveduaTL ra ndpLva UARIpa TOU

TeTpapL lduatog (590),

TUPLTIOAE TEVTLTEPOLVL,

Pwtde ntloTta (ol 6&- ocuywAelota) Zeupeciion,

TMUPLTVOE YuPLVYEL,

nuplduvue ‘Idw,

nvevuatdowe wal,

nupLXxapfl €Aovpe,

naidlowg alatl,

Al®v axBa,

(595) @wToUPATWE TEMMEP TPEEMEUTLTIL,

TIUPLOWUATE QOVOUNVLOYX,

PpwTodOTA,

nupLondpe apeL eluLTq,

nupLruAdve yvaiiaBaAiBa,

PwToBlaLE aLw

nupLdTva mupLxLBooonLa,

PWTOUL VAT CAVvXEPWR,

HEPAVVOKASVE (600) n wn LwnLw,

PwTOCc nAdogc Beeyevnte,

abENOlPwC COLOLVEQLEV,

TUPLOXNOLPWS COVCLVEPL apeVBapaleEL UAPUAPEVTEL,

adotpoddyua-

&voLESV uoL, TPOMPOYEYYN EUEIELPE WLOPLOUOTUEN-

QLABa,

1. A reference to the four elements? Here the MS

has A ALlwuatog (Wessely reads A 8i.lwupatog). Preisendanz

has TtetpaiiLlwuatog, and suggests, as a possible transla-

tion, "viermal gewundenen (?) Gurtels."
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And when the disk is open, you will see the fireless

circle, and the fiery doors shut tight (585).

At once close your eyes and recite the following

prayer. The third prayer:

"Give ear to me,

hearken to me, whose mother is ;

O Lord, you who have bound together with your

breath the fiery bars of the fourfold (590)

Yook,

O Fire-Walker, PENTITEROYNI,

Light-Maker (others: Encloser), SEMESILAM,

Fire-Breather, PSYRINPHEY,

Fire-Feeler, 120,

Light-Breather, OAI,?2

Fire-Delighter, ELOYRE,

Beautiful Light, AZAI,

Aion, ACHBA,

(595) Light-Master, PEPPER PREPEMPIPI,

Fire-Body, PHNOYENIOCH,

Light-Giver,

Fire-Sower, AREI EIKITA,

Fire-Driver, GALLABALBA,

Light-Forcer, AIO,

Fire-Whirler, PYRICHIBOOSEIA,

Light-Mover, SANCHEROB,

Thunder-Shaker (600), IE OE IOEIO,

Glory-Light, BEEGENETE,

Light-Increaser, SOYSINEPHIEN,

Fire-Light-Maintainer, SOYSINEPHI ARENBARAZEI

MARMARENTEY,

Star-Tamer:

open for me, PROPROPHEGGE EMETHEIRE

MORIOMOTYREPHILBA,

e———————————————————————————————e ——————————— s

a. A permutation of the divine name TAO.Y Gf."also
AIO (below, line 598).
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OTL &munarodunal (605) Evena TAC HATETELYOVONGS

nal TLuedc mal dnapatlTiTtou &vdyung T

undénw xwenoavta €lg dvntiv oboLv unde

ppac9dvta £V SLapdpdoetl und &dvdpwnivng

yAdoong i 9vntold @9dyyou i dvnTAc @wviic

&9dvata TdvTta (610) mal &vrtipa 6vduata-

NEW ONEW LWW ON NEW NEW ON €W LWW ONNE WNE WOM

LN NW Ow ON LEW ON WON LEW ON LEEW EN LW

On LON WnNw E€ON OCEW WLN ®WLN €W OL LLL Non

®WUN NWONE €w Nnia ana ena (615) neen €en

EEN LEW NEW ONEEON NEW NLW ON Elw NW wn WN

€EE 000 vLWN."

TodTa MdvTta AEYE HETA TMLPEOC Hal TMVEVLUATOC TO TMEETOV

anoteAdv, elta duolwg TO SeltTepov Gpxduevog, Ewc EnteAéong

Tobe (620) T’ &Savdtoug Seovg Tod ndbouov. Tadtd ocou

etndvtoc &novoel PRpovtfig nal nAdvou ToD nspLéxovfog.

duolwg 6¢ ceauvtdv atodndfoer Tapaccduevov. ov 8¢ MAALV

AEYE*

"ouyn" (Adyvog),

elta &VoLEOV ToLC O6@IAALOVC nat &Yn dvemvufag (625) EAc

90pac nal TOV ndopov TOV Vedv, dc £oTLv €vTog TV dLPdV,

Sote &nd TAic Tod deduatog Néoviig nal THG Xapdc TO TMvedud

oou CLVTPEXELV nal avaBalveLv.

otdc oOv e0dtwe EAne &nd tol delouv &tevilTwv elg

cgeauTov TO mMvedua. Otav (630) odv &moratacTadil couv 1

yuxh, Aeve:

"nodoerde, udpLe, apxavdapa GwTala TLEOLEWTA

CaRUOLE ETLUEVULEPO ®opadnVv €pLn TPOIPL

@opadL."

to0to eimndvtog otpapioovtatl énl ce al autlveg- €oLbe

aOTHY péoov. Stav (635) odv tolto moiriong, oYm 9edv

vehTtepov, edeldfi, mupLvdTpLxa, €V XLTOVL AELUQ natl

YAUuOSL nountvn &xovta mdpLvov otépavov. €e0IEwg &domaoat

adTOV TH MuPlve ACTACTLUY®
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because, (605) on account of the pressing and

bitter and inexorable necessity, I invoke

the immortal names, living and honored,

which never pass into mortal nature and are

not declared in articulate speech by human

tongue or mortal speech (610) or mortal

sound:

EEO OEEO IOO OE EEO EEO OE EO IOO OEEE OEE OOE

IE EO 00 OE IEO OE OOE IEOC OE IEEO EE I0 OE

IOE OEO EOE OEO OIE OIE EO OI III EOE OYE

EOOEE EO EIA AEA EEA (615) EEEE EEE EEE IEO

EEO OEEEOE EEO EYO OE EIO EO OE OE EE 000

YIOE.¢

Say all these things with fire and spirit, until completing

the first utterance; then, similarly, begin the second,

until you complete the (620) seven immortal gods of the

world. When you have said these things, you will hear

thundering and shaking in the surrounding realm; and you

will likewise feel yourself being agitated. Thensay again:

"Silence!" (the prayer)

Then open your eyes, and you will see the doors (625) open

and the world of the gods which is within the doors, so

that from the pleasure and joy of the sight your spirit

runs ahead and ascends.

So stand still and at once draw breath from the di-

vine into yourself, while you look intently. Then when

(630) your soul is restored, say:

"Come, Lord, ARCHANDARA PHOTAZA PYRIPHOTA

ZABYTHIX ETIMENMERO PHORATHEN ERIE PROTHRI

PHORATHI." ‘

When you have said this, the rays will turn toward you;

look at the center of them. For when (635) you have done

this, you will see a youthfulgod, beautiful in appearance,

with fiery hair, and in a white tunic and a scarlet cloak,

and wearing a fiery crown. At once greet him with the

fire-greeting:
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SHOpLE, IXALPE

LEYQAOOOVAUE, HE<YA>Aonpdtwp, (640) PBacLAel,

péyLote 9edv, “Hiie, & udpLog tol odpavod

natl thic Yfig, 9et 9edv,

toxVeL ocouv 1 mvoLt,

toxVelL couv 1 &VvauLg, HVPLE:®

¢dv ool 66En,

dyyeLAdv upe TG UEYLOTE SE,

t® oe yevvhicavTL xal ToLioavtt,

6tL &vdpwrtog,

Eyd & 8elva tiic &elva, (645) yevduevog € SvnTtiig

botépac Tfic Selva nal (xdBoog omnepuatLnod

nal, ofuepcov ToVTou LMS COoL UE<TA>YEVVNIEVTOC,

En ToooVTwv HLPLASwY AnadavatiLodelg €v

TadTn TH O natd &dunoiv 9eol, VneEpRaArdV-

Twg &yadol,

npoorvviical ce (650) &Erol

nal &éetol nata dVvauLv advdpwnlvnv

(tva ouvrapardBnge TOV TAg onuepov Huépag nal

dpac Gpovouov, ¢ Svoua JpaLcols HOPLPOK,

tva oavelg yenuattion év talg &yadalg dpalg: ewpw

PWPE WPPL WELWE PWE Pwt (655) wpo pEwpwPEL

EWP EWP EWP EWPE)."

Tadtd oou etmdvtoc £AeVoeTal elg TOV mMOAov, unal &Yn adTdV

nepLnatodvta Og &v O6Q.

ob 66 &Tevilwv nal uOKwuHo HOKEOV KEPATOELEDRS, OAov

4nodL6obe O mvedua, Bacavilwv TAV Aaydva, HUKE nal

noTaplAeL (660) T& @uiouThipLa nal Adye, mpdtov elg TO

S5eELdV”

"QUAAESY uUE TPoouunPL."

Ta0Ta eindv 8Yn Sdpag &volyouevag nal épyxounévag éx

to0 Bddoug T’ mapdévoug é&v Buoolivolg, Gonidwv mpdowrna

¢xyoboac. abtal umarodvial odpavod (665) Tivxal, npatoloal

yovoea BpaBela. Tadrta (6wv dondlouv obtwg-
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UHaiS ORLeoxd),

Great Power, Great Might, (640) King, Greatest

of gods, Heélios, the Lord of heaven and

earth, God of gods:

mighty is your breath;

mighty is your strength, O Lord.

LSt bekyourswil1

announce me to the supreme god,

the one who has begotten and made you:

that a man--

Tz whose mother is , (645) who was

born from the mortal womb of and from

the fluid of semen,

and who, since he has been born again from you

today, has become immortal out of so many

myriads in this hour according to the wish

of god the exceedingly good--

resolves to worship (650) you,

and prays with all his human power

(that you may take along with you the horoscope

of the day and hour today, which has the

name THRAPSIARI MORIROK,

that he may appear and give revelation during

the good hours, EORO RORE ORRI ORIOR ROR

ROI (655) OR REORORI EOR EOR EOR EORE!)."

After you have said these things, he will come to the

celestial pole, and you will see him walking as 1 fionia

road.

Look intently, and make a long bellowing sound, like

a horn, releasing all your breath and straining your

sides; and kiss (660) the amulets and say, first toward

the right:

"Protect me, PROSYMERI!"

After saying this, you will see the doors thrown

open, and seven virgins coming from deep within, dressed

in linen garments, and with the faces of asps. They are

called the Fates (665) of heaven, and wield golden wands.

When you see them, greet them in this manner:
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nvalpete, al T’ ToOxar todobpavol,. ceuval nal
» \ . \ \ . ’ ~

ayadaL moapd€évol, lLepal nal opodlLatLToL TOU

LLVLRLPPOYOP,‘al ayLdTatal @uUAdKLOoAL TEOV

Tecodpwv OTLALOHWV.

(670) xalpe, N mpwIn, xeedevdang,

xotlpe, N B", uUeEVEOXENS,

YaLpe, T Y, HEXPAV,

Xatpe;1 M6 I sopapLaXNE»

xatpe; 1N €%, exouuinsy

xalpe, N £°, TLXVOVEang,

xalpe, 1 T’, epov pouBpuing.”

noodpxovtal 8¢ nal &tepol ' deol Tadpwv HEASVWV

nedowna &€xoviec &v mepLlduactvy (675) AiLvolg natéxovteg T

SLadiuato xpvoea. obtol eloLv ol naAoOUEVOL TOAOKPATOPEC

00 olpavold, obg &el oe domndoaocdal Ouolwg €nactov TH (&l

adTOV S6VOUATL* '

"yalpeTE, ol nvwdomogdrareg, ol Lepol nal

dAniLpoL veaviadl,

ol otpdpovteg (680) LMO Ev uélevoua TOV

neptdivntov 1ol ndrAouv &Eova Tol oVLpPavos

ral Bpovtdgc mal AoTpandg xal oeLoudv xal

nepaLVdY Boldg AdoLévTeg elg duvooceBdv @lAa,

EuolL 6& eboePRel nal deooceBel SvutL Lyelav nal

oduatoc Srouinplav (685), auofic Te nal

bpdoewg edToviav, &tapaElav €v Talg

¢veoTdoalg Thc ofuepov Nuépag ayadalc

OEALG,

ol ubpLol pou nal HEYaAlorpdtopeg Seol*

xalpe, & mpdrog, alepwvdL,

xatpe, © B’', WEPXELUEPOC,

xalpe, O Y', axpLxLovp,

(690) xalpe, © 6", UECUADYLATW;

xalpe, O €', XLXPwWAALSwW,
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"Hail, O seven Fates of heaven, O noble and good

virgins, O sacred ones and companions of

MINIMIRROPHOR, O most holy guardians of the

four pillars!?®

(670) Hail to you, the first, CHREPSENTHAES!

Hail to you, the second, MENESCHEES!

Hail to you, the third, MECHRAN!

Hail to you, the fourth, ARARMACHES!

Hail to you, the fifth, ECHOMMIE!

Hail to you, the sixth, TICHNONDAES!

Hail to you, the seventh, EROY ROMBRIES!

There also come forth another seven gods, who have

the faces of black bulls, in linen (675) loin-cloths, and

in possession of seven golden diadems. They are the so-

called Pole-Lords of heaven, whom you must greet in the

same manner, each of them with his own name:

"Hail, O guardians of the pivot, O sacred and

brave youths,

who turn (680) at one command the revolving axis

of the vault of heaven,

who send out thunder and lightning and jolts of

earthquakes and thunderbolts against the

nations of impious people,

but to me, who am pious and god-fearing, you

send health and soundness of body (685),

and acuteness of hearing and seeing, and

calmness in the present good hours of this

day,

0 my Lords and powerfully ruling Gods!

Hail to you, the first, AIERONTHI!

Hail to you, the second, MERCHEIMEROS!

Hail® tolyvou, the' third, ACHRICHIOYR!

(690) Hail to you, the fourth, MESARGILTO!

Hail to you, the fifth, CHICHROALITHO!

I ———E s

a. The reference to the four pillars supporting

heaven seems Egyptian. On the seven Fates of heaven, cf.

the Seven Hathors.
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yatpe, © F”, epuLXdadwl,

YAUPE onT ;) wopacuxn.

Stov 6% &votdhoLy &vda mal Evda T TAEeL, &TEVLIE TY

4oL nal &Yn naTEPXOUEVAS doTPamdc Hal @HTa uapualpovTa

(695) nal oetoupévnv Thv YAV xal naTePXSUEVOV 9edv Lmep-

LEYEOM, GwTLunv &xovTa TV 8ULYV, VEDTEPOV, XPUCOUOUAV,

£V YLTAVL AEUKY nal XPLUOP CTEPAVE not &vaEuvploL, naTtexovia

Tfi GEELE xeLpl udoxou (700) duov xpvoeEov, 4c éotTLv "Aputog

A niLvolboa nal A&VTLOTPEPoLoQ OV obpavdv, HaTtd Opav dva-

norebouvoo nol wmataroiebouvoa. EneLta OUn adTol En TOV

SupdTwy ACTEATAS nal & To0 oduatoc &otépag AAAOUEVOULC.

oY 88 e09fwc (705) uduwuo uaxedv, BacaviTwv THv

yoaoTépa, Lva oLVKLVNONG tac mévte alodoerg, paxpdv elg

AO9ECLY, MHUKA HATAQLAGDY TAALV & uAonTRPLa Hal AéYwv:

"LLOKOLUO QEPLUOPEPEPL Cw<h> uov, tol Selva,

néve av,

véue &v thH (710) Yuxi uov,

ufivue naTaleldne, OTL HEAEVEL COL EVIO QEVEV

SpomLwd."

nal &TEVLIE TP 9€d UOMPOV HUHOUEVOS nol éomndlov obTwg-

"wOoLe, xalpe, &éomota L&atog,

xalpe, natdpoxa YAC,

xalpe, duvdota MVeLUATOC,

Aaumpo@eyyfi (715), TPOMPOo@eYYNn €uUEdLEL

QOTEVTETL® OMO+ ULLUEW VEVAPW QULEXEXW YnEL

SapLw* ®pn PpnABac

xonudTLoov, nOPLE, nepl To0 Selva mpdyuatog.
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Hail to you, the sixth, ERMICHTHATHOPS!

Hail to you, the seventh, EORASICHE!"

Now when they take their place, here and there, in

order, look in the air and you will see lightning-bolts

going down, and lights flashing (695), and the earth

shaking, and a god descending, a god immensely great,

having a bright appearance, youthful, golden-haired, with

a white tunic and a golden crown and trousers,? and hold-

ing in his right hand a golden (700) shoulder of a young

bulilfSthaisi i s the Bearb which moves and turns heaven

around, moving upward and downward in accordance with the

hour. Then you will see lightning-bolts leaping from his

eyes and stars from his body.

And at once (705) produce a long bellowing sound,

straining your belly, that you may excite the five senses:

bellow long until the conclusion, and again kiss the amu-

lets, and say:

"MOKRIMO PHERIMOPHERERI, life of me, __

stay!

Dwell in (710) my soul!

Do not abandon me, for one entreats you, ENTHO

PHENEN THROPIOTH."

And gaze upon the god while bellowing long; and greet him

in this manner:

"Hail, O Lord, O Master of the water!

Hail, O Founder of the earth!

Hail, O Ruler of the wind!

0 Bright Lightener (715), PROPROPHEGGE EMETHIRI

ARTENTEPI THETH MIMEO YENARO PHYRCHECHO

PSERI DARIO PHRE PHRELBA!

Give revelation, O Lord, concerning the matter

of .

————————————————————————
————————eee et ettt

a. Eastern attire.

b. The constellation called the Great Bear was known

in Egypt as the Bull, or the Bull's Foreleg. Cf. also,

with Dieterich, the place of the bull in Mithraism.
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wOPLE, TAALVYEVOLEVOS &mOoYLlYVOouaL,

abEduevog nal abgnegtg (720) TEAELT®,

&4nd yevéoewe CTwoydvou yevduevog, elg dmoyeveolav

Advaludelc mopevoual,

be ob EwTioac,

be oL &vouodétnoog

nal énolnoagc uwvotipLov.

Eyd eluL pepovpa wLovpl."

tadtd oou eimdvTog e0IEwC XPnNouEdnoeL (725). UmEn-

AvToc & &oel TH Yuxii ual obdu &v ceavtd €oeL, Otav ool

&monplvnTat. Adyel 84 ool SL& OTIXwV TOV XPNOLOV nal

eindy drneredoeTal, oL 6& othueirg évedg, d¢ TalTa mAvIa

ywphioeLte adtoudtwg, nal téTE (730) HVNUOVEVOELG Amnapa-

BdTwe TA& OMO Tol meyvdrov Seod pndevta, nav fv uuvplwv

otixwv O Xpnoudg.

e&dv 68 9éanc nal ocuvubotn XxeroaocSal doTe T Aeydoueva

enetvov pdvov oy ool &roveLv, oLVAYVEULETW goL <C'> (735)

Auéoac nal &noox€odw Euddxwv ual Baravelov. gdv 8¢ nal

uévoc fc nal éyxeipfic T& Uno Tol Jeol elpnuéva, AEYELS Q©C

&y énotdoel GmogolBduevog. Edv 8€ nal 6elEalL adT® dEANGC,

wolvac, €l &ELSg &oTLv &ogards Gg dvdpwrog (740),

xpnoduevog T T<p>dne g bnep adTol upLvduevog €V TY

AMaSaV<aT> LOUY, TOV mpdTov Lmdpare adTd Adyov, od h &oxh-

"yéveoLg medTn TAc éufic YeEvéoewg aeniovw.” sanbe BEfic G¢

wooTng Aéye adtod énl tThAg (745) newarfic &téve ©9dYYQ,

tva un duovon, xplwv adTtol Thv &YLv T pvotnele. Ylyvetal

st & &nodavatioudc obtog Telc Tol éviautol. £av 8¢

BouAN9T TLg, & TEnVOV, UETA
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O Lord, while being born again,‘I am passing

away;

while growing and having grown, (720) I am

dying;

while being born from a life-generating birth,

I am passing on, released to death-- '

as you have founded,

as you have decreed,

and have established the mystery.a

I am PHEROYRA MIOYRI."

After you have said these things, he will immediately

respond with a revelation (725). Now you will grow weak

in soul and will not be in yourself, when he answers you.

He speaks the oracle to you in verse, and after speaking

he will depart. But you remain silent, since you will be

able to comprehend all these matters by yourself; for at a

later time (730) you will remember infallibly the things

spoken by the great god, even if the oracle contained

myriads of verses.

If you also wish to use a fellow-initiate, so that he

alone may hear with you the things spoken, let him remain

pure together with you for <seven> (735) days, and abstain

from meat and the bath. And even if you are alone, and

you undertake the things communicated by the god, you

speak as though prophesying in ecstasy. And if you also

wish to show him, then judge whether he is completely

worthy as a man (740): treat him just as if in his place

you were being judged in the matter of immortalization,

and whisper to him the first prayer, of which the begin-

ning is "First origin of my origin, AEEIOYO." And say the

successive things as an initiate, over his (745) head, in

a soft voice, so that he may not hear, as you are anoint-

ing his face with the mystery. This immortalization takes

place three times a year. And if anyone, O child, after

e etett
t

a. According to Dieterich, here ends the Mithras

Liturgy per se. :
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10 nopdyyYeEAua mopanoloal, TP oduéti (750) UndeEel.

ALbaonarla THg MEAEEWG*

AGBOY HAVIapov MALOMOV TOV TAC 1B &utilvag €xovIa

notlnoov elc Bnolov HaAAdivov BadY ¢&v dpmayd TAC oeAnvng

BAnSfivaLl, ouveuBaiwv adId AwTounTeag onépua (755) nal

uéAL Aerdoag molnoov uallov, natl €09€wg adTtov dum

npooepxduevov nal €odlovta, nat Otav @dyn, eOéwg dvnpouel.

to0Tov &velduevoc Bdre elg dyyelov bLerolv udpov poblvou

warrlotov, Oocov ROVAEL, wal (760) otpdoac nadapelwg &upov

teodv &nl(9ec T &yyelov nal Aéye TO Svoua gnt 1ol &yyoug

eénl Huépac T HAlouv ueocovpavolvTog:*

"¢y oe ETEAEOQ,

tva poL B oou ovola yévn xerioluwog, T Selva

udve LE La N €N OL ELG°

Epuol udve (765) xenoluedong:

Eyd Y&o elul owp @opa wwg @oTLlaag (ol &€+ owe

owo opodel Eaag) ."

i 68 T' huépq BaoTtdEac TOV udvdapov, dddag Cudovn nal

ofve Mevénole nal Buoolive &nddouv €v HLOUDOVL Cwo@LTOOVTL.

(770) TO 68 xploua toTidoag xal cuvevwxndele &nddov

nadopelwe €lg TOV &nadavatioudv.

L&V 68 &AL 9éAng SeuwvldeLv, €xe TG uAIOLMEVNC

BoTdune HEVTPLTLEOC XUASY TepLxplwv THV ULy, o0 RoVAeL,

uetd podlvou, (775) natl 8letalr &niavydg wote oe davudlerv.

tobtou uellov’ ooy ebpov &v TH ndoup meayuatelav. alTtod

s8¢, & Bodier, TOV 9edv, nal 8doeL ocol.
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the teaching, wishes to disobey, then for him it will no

longer (750) be in effect.

Instruction for the ritual:

Take a sun-scarab® which has twelve rays, and make it

fall into a deep, turquoise cup, at the time when the moon

is invisible;b put in together with it the seed of the

lotometra, (755) and honey; and, after grinding it, pre-

paresaNcaket S VAnd ationcefyou wililN seeit H(viizw the

scarab) moving forward and eating; and when it has con-

sumed it, it immediately dies. Pick it up and throw it

into a glass vessel of excellent rose o0il, as much as you

wish; and (760) spreading sacred sand in a pure manner,

set the vessel on it, and say the formula over the vessel

for seven days, while the sun is in mid-heaven:

"I have consecrated you,

that your essence may be useful to me, to

alone, IESTAYE EE OV .EIA,

that you may prove useful to me (765) alone.

For I am PHOR PHORA PHOS PHOTIZAAS (others:

'PHOR PHOR OPHOTHEI XAAS)."

On the seventh day pick up the scarab, and bury it with

myrrh and wine from Mendes and fine linen; and put it away

inEastl courishingfbean=field. (770) Then, after you have

entertained and feasted together, put away, in a pure

manner, the ointment for the immortalization.

If you want to show this to someone else, take the

1

juice of the herb called "kentritis," and smear it, along

with rose oil, over the eyes of the one you wish; (775)

and he will see so clearly that he will amaze you. I have

not found a greater spell than this in the world. Ask the

god for what you want, and he will give to you.c

a. The scarab, the Egyptian god Kheper, represented

the rising sun.

big Literalily tatstheSseizurer of *thetmoon& = Thisiin=

teresting phrase probably designates the new moon.

c. For examples of Jewish and Christian parallels to

this familiar statement, cf. Matthew 7:7, and H. Strack

and P. Billerbeck, Kcmmentar zum Neuen Testament aus Talmud

und Midraseh (Munchen: Beck, 1926), vol. 1, 450ff.
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f 6¢ tol ueydiov 9ol ocbotaclic €otLv fi6e- BaocTtdEac

HEVTPLTLY TNV TporeLuévny (780) BoTdvnv TH oLVdSE TH

vevoudvn Afovti &oov TOV YUASY xal nlEac uéALtL nal CTudpvn

yodlov éntl @OAAoL mepocéag TO SuTaypdupatov dvoua, OC

Onduertar, nal mEd vy’ huepdv &yvedoag €A9E€ mpwlag TEOC

&vatordg, (785) &ndreixe TO @OAAOV Seluvdwv AALY, nal

obtwg €nanoboetal telelwg. &pxov 6& adtdv TeAelv TH év

A€ovTL natd 9edv vouvunvia. TO & Svoud &oTLv TtolTo"

N e e 2008 Lo,

Tobto énreLxe, tva @uiantnpLacdic, nal TO @VAAOV (790)

EALEag E€uBare elg TO PASLVoV. ToAAdKLG &E Tf TPayHATE(Q

xPnoduevog Lmepedaduaca.

elnev 6¢ pov o6 9edg-

"UNKETL XP®d TG ovyxplouate,

dArd plyavta elg motapndv

<xpn> xpdodal @opodvta TO unéya puvoThpLov (795)

To0 novddpov Tod Gvalwnupnddviogc SL& TGOV

ne CTowv Spvewv,

xpdodal &nafE tol unvdg, &vti Tol mata &€toc Y,

natd mavoéAinvov."

h 6& uevipltig Botdun @deTal &nd unvoc Mabdvl év Ttolc

uepeoL TAC (800) mpeAdvng yfig, duola &€ Eotiv T 509

TEQLOTEPEDVL. N 6& yvdoLg adthig obtwg YlyvetaL- (Rewg

ntepdyv xpletal TO &upounélav XaAaodEv TH XLVAP wal dua @

9Lyelv dnonintel T& ntepd. TOOTO TOD MUPLlOUL (805)

Unobe(Eavtog ebPEdM &v TP Meveraltn €v Tf daraypd medc

tale &vaBolalg mAnolov Ttod Bnoddog RBotdvng.
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Now presentation® before the great god is like this:

obtaining the above-mentioned herb (780) kentritis, at the

conjunction (viz. of the sun and the moon)b OCCUrEingnin

the Lion, take the juice and, after mixing it with honey

and myrrh, write on a leaf of the persea tree the eight-

letter formula, as is mentioned below. And keeping your-

self pure for three days before, set out early in the

morning toward the East, (785) lick off the leaf while you

show it to the Sun, and then he (viz. the sun god) will

listen to you attentively. Begin to consecrate this at

the divine new moon,c in the Lion. Now this is the

formula:

WIS EE 00, TAT2

Lick this up, so that you may be protected; and rolling up

the leaf (790), throw it into the rose oil.: Many times

have I used the spell, and have wondered greatly.

But the god said to me:

"Use the ointment no longer,

but, after casting it into the river,

<you must> consult while wearing the great

mystery (795) of the scarab revitalized

through the twenty-five living birds,d

and consult once a month, at full moon, instead

of three times a year."

The kentritis plant grows from the month of Payni,

in the regions of the (800) black earth, and is similar to

the erect verbena. This is how to recognize it: an ibis-

wing is dipped at its black tip and smeared with the

juice, ‘and the feathers fall off when touched. After the

Lord (805) pointed this out, it was found in Menelaitis

in Phalagry, at the river banks, near the Bésas plant.

a. Presentation or introduction to the great god for

the sake of attaining friendship and communion with the

god.

b thail s, fat S the newsmoon.

c. The new moon according to the heavens, made by

god, in distinction from the new moon according to the

calendar, made by man.

d. This allusion to thé birds is somewhat obscure.
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EoTLV 68 povdrAiwvov nal muppdv &xpt TAg HLInc nal T&

eOAAO 00OASTEPA Mol TOV nopmdv (810) €&xovia OuoLov T

wopVuBe &omapdyov &yplov. #&otLv 6 mapanifoLov TP

nalovuéve tardnyp, bdg TO &ypLov celtAov.

& 8¢ @uionThPoLa EXEL TV tpdrnov TolTov: TO UEV

SeELOV ypdyov elg Luéva (815) mpoRdtouv ué€lavog Tuvpvo-

LEraVL, TO 68 adTd &hoag vedpolg ToD adtol Tgou mepladat,

o 8¢ ebhvupov elc Ouéva reunod mpoBdtouv nal XEd TP

adTd TEdME. eddvuu<ov T>00 "mpooduunpL" mAnpéctatov (820)

ol O Onduvnuo Exel-

"dc elnov tdeporo Sithrace udvuxag lmmnovg-"

"&vépac T° domalpovtag £€v &pyaréoiLol @dvoiot"

"aOTol 6° 1LBpd moAAdv &nevilovto Sardoon-"

"toAudoelg ALdg &vta meAwpLov €yxog delpat."

(825) A&véRn Zebg eig Bpog xpuvoodv udoxov Exwv nal pdyalpav

dpoyvpéav: mdoLv uépog énéduwnev, ‘Audoq udbvov odn ESWHEV,

elnev 6¢é-

"EEapec, O ExeLg,

nal TtdTE AfveL YLvwdep vawLdep SepvwdL"

(noLvdv).

(830) “TAR unév “Apng, Ote uLv “Qroc mpatepdg T

"EntdATnc.®

euuordtoxov”®

"toilunoelg ALog &vta meiwpiov €yxog delpat.”

pdg @lAoug*

"alpelTw, un Xdpua YEVOUESa SuoueveéeooLv."
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It 1s of a single stem, and reddish down to the rovit;ranct

the leaves are rather crinkled and have fruit (810) 1like

the tip of wild asparagus. It is similar to the so-called

talapés, like the wild beet.

Now the amulets require this procedure: copy the

right one onto the skin (815) of a black sheep, with

myrrh-ink, and after tying it with sinews of the same ani-

mal, put it on; and copy the left one onto the skin of a

white sheep, and use the same procedure. The left one is

very full of "PROSTHYMERI" (820), and has this text:

"So speaking, he drove through the trench

the single-hoofed horses." (I7. X. 564)

"And men gasping among grievous slaughters."

(CHTRXT 5 2.10)

"And they washed off their profuse sweat in the

S oU (NP 5 7.2

"You will dare to lift up your mighty spear

againsitiZeuss (ETS VL T4 04

(825) Zeus went up the mountain with a golden bullock and

a silver dagger. Upon all he bestowed a share, only to

Amara did he not give, but he said:

"Let go of what you have,

and then you will receive, PSINOTHER NOPSITHER

THERNOPSI" (and so on, as you like).

(830) "So Ares suffered, when Otos and mighty

Epial tess . aimet Mgy Y 1385)

Spell for restraining anger:

"You will da¥xe to lift up your mighty spear against

Zens. MEC. VELT. 424)

Hor Fallandsi

HLet ... seize ..., lest we become a source of joy

for our '‘enemies." (Z¢. X. 193)
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